
E.E. Παρ. Ι(ΠΙ) 521 Ν. 39(ΙΠ)/93 
Αρ. 2842, 10.12.93 

Ο περί του Ευρωπαϊκού Χάρτη για Περιφερειακές ή Μειονοτικές Γλώσσες (Κυρωτικός) 
Νόμος του 1993 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 39(111) του 1993 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΤΙΚΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΧΑΡΤΗ 
ΓΙΑ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΕΣ Ή ΜΕΙΟΝΟΤΙΚΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί του Ευρωπαϊκού Χάρτη για 
Περιφερειακές ή Μειονοτικές Γλώσσες (Κυρωτικός) Νόμος του 1993. 

2. Στον παρόντα Νόμο— 
«Χάρτης» σημαίνει τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για Περιφερειακές ή Μειο­

νοτικές Γλώσσες ο οποίος ανοίχθηκε για υπογραφή στο Στρασβούργο στις 
5 Νοεμβρίου 1992. 

3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται ο Χάρτης του οποίου το αυθεντικό 
κείμενο στην αγγλική εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε ελληνική 
μετάφραση στο Μέρος II αυτού: 

Νοείται ότι σε περίπτωση αντίφασης μεταξύ του κειμένου του Μέρους Ι και 
εκείνου του Μέρους II του Πίνακα θα υπερισχύει το κείμενο που εκτίθεται 
στο Μέρος Ι αυτού. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Κύρωση , 
του Χάρτη. 
Πίνακας 
Μέρος Ι 
Μέρος Η. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(Άρθρο 3) 
ΜΕΡΟΣ Ι 

EUROPEAN CHARTER 
FOR REGIONAL 

OR MINORITY LANGUAGES 

·. Preamble' - · ' ' - . 

. ' The member States of the.Council of Europe signatory hereto. 

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its . 
mtmbeis. particularly for the pui pose of safeguarding and realising the ideals.and principles 

. which are their common heritage; 

v.;.. '.Considering that the protection of the historical regional or minority languages of Europe, some 
of which are in danger of eventual extinction, contributes to the maintenance and development 
of.Europe's culturalI wealth and traditions; ':·"-,.'·.■■ 
Considering that the right to use a regional or minority language in private and public life is an 
inalienable right conforming to the principles embodied in the United Nations International 

"Covenant on Civil and Political Rights, and according to the spirit of the Council of Europe . 
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms; 

.;.:._.:, Having/egard to the '.work carried out. within the CSCE and in particular.to the Helsinki Final 
/; Act of 1975 and the document of the Copenhagen Meeting of 1990; 

/Stressing the value of interculluralism and multiiingualism and considering that the protection 
\ :and encouragement of regional or minority languages should not be to the detriment of the 

■ .'-: ... -X.Z official languages and theneed tolearn them; ■ '■""-'■ - . ' ' " -

■ :; . Realising that the protection and promotion'of regional "or minority languages in the different 
countries and regions of Europe represent an important contribution to the building of a Europe 
based on the principles of democracy and cultural diversity within the framework of national 
sovereignly and territorial integrity; . .'-'"" .-.-■ . v-. 

Takinginto consideration the specific conditions and historical traditions in the different regions 
of the European States,'.. .';·."·." ·.■--...' 

: Have agreed as follows: " '".·""-." "> "■'"'■-■"·' : 

Part I —- General provisions ;::\ t :.J ^ . 

"",'■"' .Article 1 — Definitions : 7" 
. . ;-;; For the purposes of. this Charter;, ■'■- ' '..,. ■;;.;_ 
; ' 'Λ· 'regional or minority languages" means languages that are: " 

■■.,.,. : i traditionally used within a given territory of a State by nationals of that Stale who form 
' :; va group numerically smaller than the rest of: the State's population; and ..:.;.:.-:..;;.,:., 
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ii different from the official language(s) of that State; 

it does not include either dialects of the official language(s) of the State or the languages of. 
..migrants;.. 

b "territory in which the regional or minority language is used" means the geographical area 
in'which the said language is the mode of expression of a number of people justifying the 
adoption of the various protective and promotional measures provided for in this Charter; 

c "non­territorial languages" means languages used by nationals of the State which differ 
from the language or languages used by'the rest of the State's population but which, . 
although traditionally used within the territory of the Slate, cannot be identified with a 

·"'■'··.'■'. particular area thereof. 

Article 2—under tak ings 

1 Each Party undertakes to.apply the provisions of Part II to all the regional or minority languages 
spoken within its territory which comply with the definition in Article 1. 

2 In respect of each language specified at the time of ratification, acceptance or approval, in 
··' accordance with Article 5 ; each Party undertakes to apply.a minimum of thirty­five paragraphs 

or sub­paragraphs chosen from among the provisions of Part ill of the Charter, including at least 
..,­ three chosen from each of the Articles 8 and 12 and one from each of the Articles 9, 10, 11 
• and '13. . ■ ' '.''''■ " 

Article 3 — Practical arrangements 

1 Each contracting State shall specify in its instrument of ratification, acceptance or approval, each 
regional or minority language, or official language which is less widely used on the whole or 
part of its territory, to which the paragraphs chosen in accordance with Article 2, paragraph 2, 
shall apply. _ . 

' 2 . Any Party may, at any subsequent time, notify the Secretary Genera! that it accepts the 
obligations arising out of the provisions of any other paragraph of the Charter not already 
specified in its instrument of.ratification, acceptance or approval, or that it will apply para­

graph 1 of the present article to other regional or minority languages, or to other official 
languages which are less widely used on the whole or part of its territory. 

3 The undertakings referred to in the foregoing paragraph shall be deemed to form an integral 
' ■'. . part of the ratification^ acceptance or approval and will have the same effect as from their date 

of notification. 

".·;;'·.·.■ Article 4 — Existing regimes of protection 

ν Nothing in this Charter shall be construed as limiting or derogating from any of the rights 
'.; guaranteed.by the European Convention on Human Rights. · 

2 The provisions of this Charter shall not affect more favourable provisions concerning the status 
of regional or minority languages or the legal regime of persons belonging to minorities which 
may exist in a Party or are provided for by relevant international bilateral or multilateral inter­

national· agreements. .·.··­.··­ ; ■'.":; 
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Article 5.— Existing obligations 

Nothing in this Charter may be interpreted as implying any right to engage in any activity or 
^ perform,any action.in contravention of the purposes of the Chatter of the United Nations or 

'-'- other obligations under international law, including the principle of the sovereignly and terri­

torial, integrity of States. 

" > ; . A r t i c l e 6 —­.Information. . , . 

The Parties undertake to see to it that the authorities, organisations and persons concerned are 
"" ­;

: informed of the rights and duties established by this Charter. 

Part II — Objectives and principles pursued in accordance with Article 2. paragraph 1 

Article 7—Objec t ives and principles 

ι . in.respect of regional or minority languages, within the territories in which such languages are 
used and according to the situation of each language, the Parties shall base their policies, 
legislation and practice on the following objectives and principles: ­

'.'..'■ a the recognition of the regional or minority languages as an expression of cultural wealth; 

b the respect for the geographical area of each.regional or minority language in order to 
'ensure.that existing or new administrative divisions do not constitute an obstacle to the 

. promotion of the regional or minority language in question; 

:
'"~". ; ' c'-" -■ the need for resolute action lo promote regional or minority languages in order to safeguard 
"':-'.''-

r
\'-r-., : . them; ; .' ■. \ _ . ■' 

'i
 :

·.··'·■' ; ο the facilitation and/or encouragement of the use of regional or minority languages, in 
.•7;";;;:■;­·;­■;·:-'■-- ; speech and writing,. in.p'jb.iic,arid private life; 

·"'■:-'-.Ji;■>";·· e­r­the maintenance and development of links, in the fields covered by this Charier, between 
■l■,^,.κ. ' . "■ ' ;

:
: ; '

:
; " groups using a regional or minority language and othergroups in'the State employing a 
:· language used in identical or similar form, as well as the establishment of cultural relations 

w/ith other groups in theState using different languages; 

A the provision of appropriate forms and means for the teaching and study of regional or 
, . ; ­ . minority languages at all appropriate stages; ­

/ g the provisiqn of facilities enabling non­speakers of a regional or minority language living in 
'■'-. ;;■­ the area where it is used to learn it if they so desire; 

h the promotion,of study and.research on regional or minority languages at universities or 
.'­

:
; . equivalent institutions; ­ ■­'■'■.'"..'" ■:'*'■ ·■­.­■.·; 

. i ;the promotion of appropriate types of transnationalexchanges, in the fields covered by this 
;; ν ν.■".'. ­ Charter, for regional or minority languages used in identical or similar form in two or more 
ν=' · ; ί> .Γ .ν'.States:. ':.:, ;^ : Λ ^ Κ " ^ 5 " ν .'<' ■'.·:· · ' '­; '.

 :
'\ ': , . . · · . 

: ^ .
;
2 ^ T h e Parties^undertake to eliminate, if they have not yet done so, any unjustified distinction. 

",'.' .^exclusion, restriction or preference relating to the use of.;a regional or minority language and 
. Jntended to discourage or endanger the maintenance or development of it. The adoption of 
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special measures in favour of regional or minority languages aimed at promoting equality 
between the users of these languages and the iest of the population or which take due account 
of their specific conditions is not considered to be an act of discrimination against the users of 
more widely-used languages. 

3 The Parties undertake to promote, by appropriate measures, mutual understanding between all 
the linguistic groups of the country and in particular the inclusion of respect, understanding and 
tolerance in relation to regional or minority languages among the objectives of education and 
training provided within their countries and encouragement of the mass media to pursue the 
same objective, 

■ i In determining their policy with regard to regional or minority languages, the Parties shall take 
■into consideration the needs and wishes expressed by the groups which use such languages. 
They aie encouraged to establish bodies, if necessary, for the purpose of advising the authorities 
on all matters pertaining to regional.or minority languages. 

5. The Parties undertake to apply, maiaiis mutandis, the principles listed in paragraphs 1 to 4 
above to non-territorial languages. However, as far as these languages ate concerned, the 

. natureand scope of the measures to be taken to give effect to this Charter shall be determined 
in a flexible manner, bearing in mind the needs and wishes, and respecting the traditions and 
characteristics, of the groups which use the languages concerned. 

P a n HI — Measures to promote the use of regional or minority languages in public life in 
accordance with the undertakings entered into under Article 2. paragraph 2 

Article 8 — Education 

i With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which such languages 
. are used, according to the situation of each of these languages, and without prejudice to the 

teaching of the official Janguage(s) of the State: 

a i to make available pre-schoo! education in the relevant regional or minority languages; 
■■· o r -· ' " " · " . '■' ". '■ '

: " . . . ' ' . ' :·. "';' . .■'.; 

ϋ to make available a substantial part of pre-school education in the relevant regional or 
minority languages; or 

, in to apply one of the measures provided for under i and ii above at least to those pupils 
whose families so request and whose number is considered sufficient; or 

iv if the public authorities have no direct competence in the field of pre-school education, 
to favour and/or encourage the application of the measures referred to under i to iii 
above; 

b i to make available primary education in the relevant regional or minority languages; or 

to make available a substantial part of primary education in the relevant regional or 
minority languages; or 

to provide, within primary education, for the teaching of the relevant regional or 
minority languages as an integral part of the curriculum; or 

to apply one of themeasures provided for under i to iii above at least to those pupils 
whose families so request and whose number is considered sufficient;. 

iii 


